Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

VIK 821.161.2°05-1.09Vkpainka:81°255.4
DOI https://doi.org/10.32782/2710-4656/2025.1.1/18

bnazosipna-Xpanoecoeka Y. M.

Bonuncekuii HarioHanbHAN yHIBepcHUTET iMeHi Jleci Ykpainku

CTHJICTUYHI OCOBJIUBOCTI HEPEKJALY
MOE3II JJECI YKPATHKH «CONTRA SPEM SPERO!»

PPAHIIY3bKOIO MOBOIO

Y cyuacnini pinonocii acnexm 63aemo0ii’ pisHoMosHUX OUCKYpCi6 HaOysae 6ce OLbUIOT 8ANHCIU-
60CMI 8 PAMKAX NONCBABNEHHSA MINCKVILIMYPHUX 36 A3Ki6 ma 3aco0ie Hayiemeopenus. Cmamms
NPUCBAYEHA AHANIZY POTL XYOOICHO2O NEPEeKNady MEOpPie YKPAIHCOKUX KAACUKIE 5K zHcmpyMeHmy
ouniomamii ma 3acody CmeopeHs: eCmemuiHo2o npocmopy 01 akmusizayii 0ianocy yYKpaincokoi
KYIbmypu 3 IHO3eMHUMU CRITbHOMAMU 8 YMOBAX POCIUCLKO-YKPAIHCbKOI 6itinu. Onupaioducs Ha
iCHytOUi nepexnaou, y cmammi 30CepeodtCceHo Y8acy HA BUABNEHHI CIMUIICMUYHUX 0coOIusocmel
nepexkaady gpanyysvkor moeow noesii Jleci Yipainku « CONTRA SPEM SPERO!», sk pe3yib-
mam — 30[UCHEHO CNPOoOY HOBO20 ABMOPCLKO20 NepeKaady noesii. Y cmammi poskpumo 36epescens
noemuyHuUX 0opazie ma KyiomypHo20 KOHMEKCHY OPULTHALY 6 YMOBAX MIdCKYIbIMYPHOI adanmayii.
Jlocnioocenns npodemMoHcmpy8ano, 8 AKiti Mipi 6uOIp 1eKCUYHUX 3aco0i8, pUMMIYHUX A CUHMAK-
CUYHUX CIMPYKMYP 3MIHIOE CMUCTIO8E 8IOMIHKU nepexiady. 3 sacosano, wjo yi eapiayii ciouams npo
CKIAOHICMb ma 0a2amoepanHicms nepekiaoaybko2o npoyecy, 0e KOXceH iHiyiamusHull 8ubip nepe-
K1a0aua mooice Cymmeso GNaUHYmu Ha CRpUiHAMmsa ma inmepnpemayiio mexcmy. Boonouac eaxciu-
BUM eleMEeHMOM 80AN020 NePeKaady NOGUHHI CMamu cnpodu aKHatenubuie 3po3ymMimu asmopa opu-
2IHANY — YU MO Y GI0UUMYBAHHI A NOULYKY DISHUX 8APIAHMNIE MEKCIY Mda 8I0CMENCeHHI CI0803MIH,

Yy Mo y NIZHAHHI U020 MAHEPU NUCbMA, CIMULICIMUYHOI 6npagHocmi. 3a01a 00CAZHEHHS XYO0ICHbOT

MoyYHOCMI Ul e(heKmugHo20 UOOPY TEKCUYHUX 8IONOBIOHUKIE 0)10 NPOAHANI308AHO PI3HI 8apiaHmu
mekcmy nepuioddicepena (30kpema, 8 asmozpagi, onyoinikosanux 30ipkax) ma obparo 0isi nepe-
KAy 6apianm mexkcmy OCMAaHHb020 NPUNCUTNIMEGO2O eudanHs noesii. Ockinvku 6 Jleci Yxpainku
0y6 nepexnadaybkuti 00C8io, Mo 8aANCIUBUM YUHHUKOM NePeK1aoaybko2o npoyecy ii noesiti nosunHe
cmamu RISHAHHA MUX RPUHYUNIE ma KOHYenyit, sSKI asmopxa 3acmoco8ysana y 61acHil npakmuyi.
Bionosiono nio uac aemopcvkozo nepekiady 0OVi0 8paxo8aHo NPUHYUNU NEPeKIdOO3HABCEA, AKUX
dompumysanacs cama Jleci Ykpainka. Basciueum uunnuxom 07 nposederts 00CAi0NHCEHHL Cmaid
cmunicmuyna oogepuiericms nepekiadie Jleci Ykpainku ma ii 6a1aHcy8anHs Midc XyOOXHCHbOK
meopuicmio ma mounicmioo 3micmy. Okpim moeo, ananiz enicmonapHoi cnaowunu Jleci Yxpainku
0036011U8 8PAXYEAMU ICUMMEGT 0OCMABUHU, 30 AKUX 0VIA HANUCAHA NOE3ISL.

Knrouosi cnosa: noemuunuii nepexnad, noesis, Jlecs Ykpainka, npunyunu nepexnaody, Xy00ucHs
MOYHICb OPURIHATLY, HAYIEMEOPEHHS.

IocTranoBka nmpodaemu. Bunarna nocrarsk mnoe-
TECH, MUCHMEHHHMII, TMEpeKIaJadyKh Ta KyJIbTYpPHOI
nistaxy Kinng XIX — mogarky XX ct. Jleci Ykpainku
MIPOAOBXKY€E OYyTH CHMBOJIOM YKPaiHCHKOT KYJIBTYPH Ha
MixHapoaHiid apeHi. TBopumuit penomen Jleci Ykpa-
fHKM 1O CBOTOJHI Bpa)kae HE JIMILE YKPaiHCBKHX,
a i1 ppaHkoMOBHUX JiTeparyposHaBiiB. Ha gaci mpo-
JIOBKCHHSI BUBUCHH:I B3aeMo/Iii TBopuocTi Jleci Ykpa-
{HKM, TUX TPUHIMUIIB IEPEKIaJ03HABCTBA, SKUMH
BOHA KepyBaJlacs MiJ 4Yac IMOLIYKY XyHAO)KHbOI TOY-
HOCTI BIITBOPEHHSI OPHTiHAIY, 30KpeMa B KOHTEKCTI
(paHKOMOBHOT'O AMCKYpPCY, IIO HE JIMIIE CIIPUATHME
NOMUOJICHHIO 3HAHb PO JIITEpaTypHy TBOPYICTH Ta
KyJBTYPY B IIJIOMY BJIaCHOI KpaiHu, aje i 30araTurthb
METOJIOJIOTII0 IHTepHpeTaIlifHOl B3a€MOIil MOCTHY-
HAX TBOPIB 13 JOpPOOKaMH IHIIMX €BPONEHCHKUX

CHUIBHOT. BogHOYAC MOMMPEHHs TOCTiIKEeHb, CIpsi-
MOBaHHX Ha po30yI0BY €CTETUYHOTO MpocTopy (op-
MYyBaHHS XYJOXHIX MPHHLHUIIB IEPEKIIaT03HABIOTO
TIUCKYPCY, 30KpeMa B KOHTEKCTI JOCBIIY MepeKIamy
Jleci YkpalHKW, 37aTHE TOCHJIMTH YCBIIOMJICHHS
Ha3piI0i noTpedn B mepekiagax yKpaiHCbKHUX aBTO-
piB €BpOMEHCHKMMHU MOBaMH, 1 HE JIMIIE CyYacHHUKIB,
a ¥ kjacukiB. Binrak B ymMoBax pociiichKo-yKpaiH-
ChKOi BIMHM BapTO OCMHCIIOBAaTH HaOyTKM BH3HA-
YHUX YKPAIHIIB Ta YKPAiHOK 3aIjIs PO3BIHUYBAHHS
ICTOPUYHO CHOTBOPEHHMX HapaTHBIB, MOLIMPIOBAHUX
KpaiHoro-arpecopkoto. lIloniono, gk y moby Jleci
VYKkpaiHku Tepekyiaand MOKIMKaHi Oynu IMOKBaBUTH
nporiec (hopMyBaHHS MOJICPHOT YKpaiHChKOT Harlii,
TaKk 1 Temep BapTO TMiJHOCHTH POJIb MEPEKJIAdIB SIK
(hopMu KyaBTypHOT ITUTIIIOMATIi, a TepekIaan KiIacu-
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KiB MiJl UM KyTOM € HallBUILUM PiBHEM KyJIBTYPHOI
B3aemonii. Bxe kiacuuna mpans JI. Benyti, Haapy-
koBaHa 2005 p. y 30ipHuky «Harisi, MoBa ¥ eruka
nepexmamy» [26], cTama BIDTMBOBUM [IOCIIKCHHIM
CBITOBO{ TYMaHITapUCTHKH, STKE BUBEIIO HA PO3YMIiHHS
TOr0, 110 B YMOBaX aHTHKOJIOHIaJIbHOTO OIOPY Iepe-
KJa[ HaOyBae moTeHUiany (HOpMYBaHHS HaL[lOHAJb-
Hol imeHTnYHOCTI. Ha 11i # % 00CTaBUHI aKIeHTyBaJIa
yBary B 2003 p. P.3opiBuak, Bka3yrouu, 0o ykpaiH-
CBKMH XyHOXHIH TepeKyax «IOCTaE SIK CBO€pinHa
KOMITCHCAIIiS TParigHO PyWHOBAHOI Y CBOEMY iCTOpHY-
HOMY PO3BUTKOBI OPHUTiHAJIBHOI YKpPaiHCBHKOI JIiTEepa-
TYpH», 1 K HACJIIIOK B ICTOPUYHOMY 3pi3i «IepeKia-
JAITBO HAOYJIO HECIIOAIBAHO MOJITUYHOTO 3HAYCHHS,
ONMHMJIIOCS Ha TIepeTHhOMY Kpai 00poThOM 3a yKpa-
THCBKY KyabTypy» [6]. OKpeMHuM psIKOM akaaeMid-
HOTO MaHi(eCTy HaWHOBIMHX TEHACHINH CBITOBOTO
Ta YKpaiHCHKOTO IEPEKIIal03HaBCTBA € BUIIMCYBaHHS
Baru ykpaincekoro nepeknany XIX—XX crT. y koH-
TEKCT HAI[IETBOPEHHS, 3/IIICHEHE Y 3HAKOBIH PO3BIL
M. Crpixu 2006 p. «YkpalHChKUI XyIOXKHIH mepe-
KJIaJ: MK JIITepaTyporo 1 HarieTBopeHHsIMY. «[losBa
YKpaTHCHKOIO MOBOIO OKPEMHUX 3HAKOBHUX TBOPIB CBITO-
BOTO IMMCbMEHCTBA MaJIa MiAKPECINTH IIOBHOL[IHHICTD
i€l MOBM», — 3ayBakKUB JOCHIJHUK, H1IKPECIIOIOUYH
YCBIIOMJIEHHS CBOTO 4acy Lporo 3aBaaHHs 1. Kyumi-
mem, [1. Himuucbkum, 1. ®pankom, A.Kpumcbkum,
Jlecero Ykpainkoro [22, c. 10-11]. CBoi mipkyBaHHS
M. Crpixa mnocwmtoe aprymerToMm O.binerpkoro,
BUCJIOBIIGHUM HHM y 1924 p. y mporpamHiid po3-
Biami «/IBaalsATh POKiB HOBOI YKpPAiHCHKOI JIIPUKUY,
B fKili aBTOp PO3II0OYaB OKPECICHHsI BHECKY TOTOYac-
HOI YKpaiHCBKOT TBOPUYOCTI caMe 3 MepeKIagHuX, a He
OpUTIHABHUX BHUIAHL MUTIIB: «BoHU [aBTOpH TOTO
nepioAy| MOIIMPHIIN, TO-TIePINe, CBITOTISI YKpaiH-
CHKOTO YMTa4a (a THM 1 MIChMEHHHKA, 10 € HIOM CBO-
€PIHUIA PYIIOP, 10 33 HOTO JOMIOMOTO0 TTIeBHA COIIi-
anpHa rpyma 3asBisi€e Ipo ceOe 1HMIMM), 3aBiBIIHU 10
HOT0 BXKHTKY Ty HU3KY XYIOXKHIX MIEPEKIIaIiB BCeC-
BiTHBOI Toe3ii» [22, c. 162]. «HamionansHe KHUTO-
BHJIaHHS, HIOTO PO3BUTOK Ta IHTEHCUBHICTH PO3TIISA/IA-
micst cydacHukamu [Jleci Yipainku| sk cBoepiaHUN
napoib TPOMAASHCTBA. 3a MOCEPETHULITBOM JiTepa-
TYpPH CYCHUIBHICTh Mpartyia 3acBiTYUTH IUTICHICTH
Ta €JIHICTh YKPATHChKUX 3eMelib. HakomuueHHs pi3HO-
TEMaTHYHHUX YKPATHOMOBHHX BUJaHb CTAJIO HArpoMa-
JDKEHUM PE3epBOM [UISl TOAAIIBILIOIO KyIBTYPHOTO Ta
IHTEJIEKTYaJIbHOTO IIOCTYITy YKPAiHCTBaY, — 3ayBaxKye
nociigauts H. brnarosipHa [4, c. 178]. ®aktuyHO 1€
crano, Ha aymky C.PomanoBa, «mmporpamoro Kyiib-
TYPHOI peiHTerpanii HallioHaJIbLHOTO POCTOPY 3 MPHU-
CMEpPKOBO1 30HHM KOJOHIi IO IMUBLTI3AIiAHOT MaTpHIT
BuTbHOTO CBITY» [20, c. 15]. Came ms oOcTaBuHA
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MOX€ BUTIYMa4uTH NPUYMHU Toro, mo Jlecs Vipa-
iHKa, y 18-1iTHROMY Billi BU3HAUMBILM: «JIiTE€parypa
Most ipodecisi» [13, c. 85], okpecnuia Bigpasy i roiyo-
BHE CBO€ 3aBJaHHS: «Haiimepm Tpeda ‘“‘TIpuBecTH
B U3BECTHOCTB BCE, IO ECTH TOTOBOTO 3 TIEPEKITAITIB)»
[13, c. 86], # cxiIaBIIM XpecTOMATIHHUH TIepeITiK CBi-
TOBMX MUTIIB TOTO 4acy, 3asBWJIA, 1110, HA ii TyMKY,
«0e3 cix aBTOpiB Hama JiT[eparypa] Oyae ax HaATo
HeroBHa» [13, c. 87]. Jloatu mpo po3Biii ykpaiH-
CBKOI JTiITepaTypH, KyJIsTYpH, IIHpIIE — KpaiHu (60 He
JapMa K TICEBIOHIMOM OyJ10 0OpaHO KOHIICITYaJIbHY
MepcoHaizaio — YKpaiHka) — caMOTIOCBATa BUIAT-
HOI aBTOPKH, TOXX IEpeKIaiaTy, a He MUCATH BIIACHI
TBOPH IHIIMMH MOBaMH (XO4 pi3HOPIBHEBO 3Haia
JIaTUHY, PpaHIly3bKY, ITAIHCEKY, TPEIbKY, HIMELBKY,
ICTIAHCBKY, aHTIIIACHKY, O0NTapCchKy, OIBCHKY, POCiii-
CbKYy), CTQJIO TOKIUKAHHSAM TBOPUOCTI. Y TIHOMY
CBITJI BYKKO BTPUMATHCS BiJl ITapasesnei i CTBepInTH,
IO Terep, Koy Kpaina camornocsaty Jleci Ykpainku
crana cy0’ €KTHOIO, BHJIaTHA aBTOpKa 3/100yJa MpaBo
HE JIMIIIC 3ByYaTy IHIIUMHU MOBaMH, 00 Oe3 I[bOro CBi-
TOBa JliTeparypa, nepedpa3oBytoun ii x, «Oyme ax
HaJATO HEIIOBHA», a W 3acCIyroBye€ Ha CHCTEMATHYHI
crpoOu BiMHAWTH SKHAUTOYHIIIMK 3MICT 1 TOHAIb-
HicTb i1 moe3iil. Toxx y Mexax [bOro JOCTIHKEHHS He
JIMIIE PO3MIISIHYTO Pi3HOMPOYUTAHHSI, YU TO PI3HO3BY-
YyaHHs (PAHILY3bKOIO OJHIET 3 HAWBIIOMIIIMX MOE31H
Jleci Ykpainku «Contra Spem Spero!», siky BoHa
y aucTi 1o 6para Muxaitna y TpaBai 1890 p. Ha3Bama
CBOIM HOBUM «O€3HaIiHHO-HAIHHUM  BipIiem»
[12, c. 108], BomHOYAC 3aBIaHHS PO3BIJIKK Tiependa-
YaJu 3A1HCHUTH CIPO0y aBTOPCHKOTO MepeKIIaay moe-
3ii, 3aCTOCOBYIOUM NPHHIMIN TIEPEKIIaay, BUIMHCAHI
camoro Jlecero YkpaiHKOIO — («BEJIMKOi €BPOIESTHKH
yKpaiHChKoi JriTeparypm» [S]) B muOOKuX aBroped-
JIEKCISIX Y JINCTAaX, 110, Ha JYMKY aBTOPKH 1€l po3-
BiJIKH, CIIPUSITUME TTOMYJIsIpr3aitii camoi i7iel HeBIuH-
HOTO TIOIIYKY HOBHX AaCMEKTIB XYJOKHBOI TOYHOCTI
mig vac mepekiany. BrmacHe meil acmekT BH3Hauae
HOBHU3HY Ta aKTYyaJbHICTh PO3BiIKH.

AHAaJIi3 0OCTAaHHIX TOCTiIKeHD i my0Jtikamiii. Teo-
PETHYHHUM TATPYHTSIM pOOOTH CTaIN IPYHTOBHI iHTe-
rpasibHi po3Biaku M. [paii-Xwmapu [5], O. bineupkoro
[1], B.Konrrinora [8], M. Ctpixu [21-22], P. 3opiBuak
[6], M. Mockanenka [17], C.IlaBnnuko [ 18], JI. Komo-
Miens [7], H.bmaroBiproi [2], mpucBs4eHi ykpaiH-
CHKOMY XYyZIOXXHbOMY OETHYHOMY II€PEKIaLy Ta TBO-
PCHHIO HalliOHAJIbHOI BUIABHUYOI CHpaBH. 1BOpUmii
(enomen Jleci YkpaiHKH TOCIiIKyBaJI Pi3HOACHEK-
THO, TOK B OCHOBY PO3BIJIKM OYyJIO TakoX MOKJIaJCHO
nece3nanui crynii C.Pomanosa [20], M.Mokuiii
[16], C.Kouepru [9], JI.bornmapyk [3], T.Xaitues-
cekoi [3], 5. Kpasens [10] Ta iH.



Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

VY momykax cnpo0 MpeAcTaBUTH HOBUI BapiaHT
nepekiany moesii «Contra Spem Spero!» aBTopka
PO3BIJKK MPOWIUIA ILIAX OCMHCICHHS KOHIICTIT
HAI[IOTCHE3W IMepeKIaaalTBa TOro dvacy, sKy (hak-
tnaHO copmysana Jlecs Ykpainka B IucTax, Mpo-
aHaJizyBaja MEpeKIafo3HaBUl NPUHLUIM, HEIO X
BUNIMCaHI y caMmopeqUieKCisiX B JIMCTaX, BBaXKAIOUH,
10 HOBI CIpoOM MepeKiiaay MOBUHHI OyTH 3aHypeHi
B arMocepy 100U Ta B KOHTEKCT MOIVISIIIB aBTOPKH
OpHTiHAITY.

IlocranoBka 3aBaaHHsi. Binrak mertoro crarTi
Oyn0 BHSIBUTH Ta MpOaHAIi3yBaTH CTHIIICTUYHI OCO-
OmuBoCTi BXe icHyrouumx mnepeknamiB moesii Jleci
Vkpainku «Contra Spem Spero!» y ¢ppaHkOMOBHOMY
JICKYpCi; BOIHOYAC 32Tl 30€PEKEHHST MOSTUYHUX
o0pa3iB, pPUTMY, EKCIIPECHBHOCTI Ta KYyJIbTypHOTO
KOHTEKCTY OpHWTIHAJTY B YMOBaX MIiKKYJIBTYpHOT
ajanTauii BapTo sIKOMOra IIMOIIe Mi3HATH CaM TEKCT,
ToX Oyno TMpoaHasi30BaHO pi3HOBapiaHTHI (hopmu
OTIPHJIIOMHECHHSI OPHTIHAJBLHOTO TBOPY — MEpUIO-
Jokepelia. BimoBiHO 10 TEKCTO3HABUOI METOIUKU
nepesary OyJio BifTaHO OCTaHHBOMY TIPHKUTTEBOMY
BHJIAHHIO, SIKMH BJIaCHE 1 y OyB y34THI 32 OCHOBY JIJISI
nepekiany. 3auisi XyJOKHBOI TOYHOCTI INEepeKiIary
Ta TOIIYKY HAWBAANIIIMX JIGKCHYHHUX BiJIOBITHU-
KiB MiJ Yac mepekiany cepen 3aBlaHb Oylo TaKOX
3’siICyBaHHsI 0OCTaBUH JKUTTEBOTO IapTy, B SIKUX MHCa-
Jacs noesis.

Buxnan ocHoBHoro marepiady. [lepekmanarnka
npaktuka Jleci YkpaiHKU CITOHyKae 10 BUBYCHHS il
JOCBiqy Ta pOpMyBaHHs MPUHLMITIB MIEPEKIalalTBa,
3acTOCOBYBaHUX came Hero. [lepmm omyOnikoBaHUM
nepexinanoM 15-piunoi Jleci Ykpainku OyB ypHBOK
i3 moemn Anama MinkeBuda «Koupan Bamrerpom»
(«3ops». 1887. Ne 10). b. SIxyOcbkuit Ha3BaB ioro
«3pazkoBo TouHMUM» [15]. Llto ocoOmuBicTh mepe-
KJIaiB Bif3Havae i cydacHuid pocminauk M. Crpixa:
«Is yBara 10 TOYHOCTI BiATBOPEHHS OpPHUTiHATY TPH-
TaMaHHa (pakTHYHO BCiM mepeknagam Jleci Ykpa-
{HKM — BOHA HE MPUXWJIBHHUII BUIBHUX TEPECIIiBiB.
Ile miaTBEepmKy€e 1 HACTYIMHHH 3a YacOM OITyOJIiKy-
BaHHA 11 nepeknan — “Octanng nicHs Mapii Ctioapt”
(“Sops”, 1888, Ne 24). Ili3nime el BipiI moTpanus
JI0 TiepIIoi OpHUriHaIbHOT 30ipku noetecu “Ha kpumax
MicCeHb”... 1€ caMe Jy)e TOYHHU nepekiaa 3 (paH-
my3bK0i» [21, ¢. 20]; «Taka TOYHICTE Y MOCTUIHOMY
mepekiamai Oyma mpuTaMaHHA JIUIIe HeOararboMm
[O-CIPaBXHOMY BU3HAYHUM MaiicTpam» [21, c. 26].

AOu MiHiMI3yBaTH TBOpYI BTpaTH IMiA 4ac mepe-
KJlaxy Ta 30arHyTH MOBHI Ta CTHJIbOBI IIyKaHHS
BUIaTHOT aBTOPKH, OyJI0 TPOaHaIIi30BaHO BCi BapiaHTH
TEKCTY T0e3i1 Ta IPOCTEeKEHO 3MIHU, AKHX 3a3HABaB
TekcT moe3ii, — 3a aBrorpadom (JI. @. 2. 0o. 36. 11.

c. 11-12, ans6om «Poésiex), nepruonpykom — y 30ipui
«Ha kpunax micens» (1893, c. 13—14) Ta nepenpyxom
30ipku «Ha kpunax micens» (c. 42-43) y 1904 p.,
KepyIounch CroHykoro camoi Jleci Ykpainku, sika
mcana B JINCTI 70 Opara: «Bipmri Tpeba KOHEUHE
MepeKIIazaTh 3 NepPBOTBOPY, 00 WHAKIIIE MOXKE BHUTH
IIOCh 30BCIM JaJieke i Hermomoouey [13, ¢. 87].
KomuauM 4nHOM He abconmoTH3yrouu Oiorpadiu-
HUH MiJXI] 0] 9ac OI[HKU TBOpY (00 cama aBTopka
BBaKaJla HOTO YIIEPEHKEHUM: «s1 HE 3TigHa 3 THUM,
mo0 I 3pO3yMIiHHS YHiX-HEOyah BipIIiB Tpeda
3HATH JKUTEINC aBTOPA. .. 5 [yMalo, 0 CAaMUN METOT
kpitiku ad hominem [moxo monuHU (J1aT.)| HEHase-
KUTUH, X0U HOTO 1 MPU3HAIOTh HOBITHI ()paHIy3bKi
kpitikm» [14, c. 211]), aum 3ams 00’ €KTHBHOCTI
W MIMOMHM I3HAHHS €MOILIHHOI TOHAJBLHOCTI ITOe-
3ii, OyJ0 MPOCTEIKEHO TeHE3y KOMEHTApPIiB 1 PEILTIK
Jleci Ykpainku nipo BimacHuil Tekct. loesis «Contra
Spem Spero!» ynepie Buiinuia apykom y 30ipui
«Ha xpunax micens» (1893). Llporo x poKy BUHIILIH
JpykoM 7Bl cxBaspHI periensii O. Maxkogest («Hapon-
Huii gacommcy. 1893. Ne 60. 16(28) OGepesns) Ta
1. Bepxparcekoro («/limo», 1893. 22-23 «kBiTHSA
(4-5 TpaBH#)). Binmoinaroun Ha HEKOPEKTHY Tapa-
nenb Mixk ii Qi3u4HUM cTaHOM (TT0€3isl MUcaTach I
Yac JIe’KaHHs [TOETECH B TiMCOBIM MOB’S31i) Ta crpsi-
MYBaHHsIM 11oe3ii, B ucti 10 O. Makosest Jlecst Ykpa-
iHKa nucana: «JlapemHe gymaere, 10 g BXKE B TAKOMY
pO3MAwIHBOMY MOPQJIBHOMY CTaHi, B SKOMY HIIIO
monuHi He Moy [14, ¢. 210], «Ilo x, BIacHe, 10
CMYTHOTO KOJIOPITY B MOiX Moe3isix, To 51 Bam ckaxy
OIHY pi4, WiKaBy JUIsI KPUTHKa-TICIXOJOra: 4YacTo
y MOETIB HACTPIH MOSTUYHUM 3aJICKUTh BiJl TOTOIH, —
OJTH1 HaWO1JIbIIIe MUITYTh HABECHI, B YyJOBY ITOTOY,
IpyTri MOXKYTh THCATH TiNBKO T dYac OCIHHIX
JIOIIIB, — Y MEHE K Cel HalCTpiil 3aJIeKUTh Bif] TOTO,
sIKa TOToJa B Iy, 1 S MUIIYy HaiOiiblle B THI JHI,
KOJIM Ha CepIli HeroJa, ToAl YOroch MIBUIIE poOoTa
fijie. 3areBHe, 1110 1 B MEHE Ha CepIli JIAJICKO HE 3aBXK/I1
rine noui, — 0oponu boxe, — ane ce, sk 51 0auy, MOXKHA
MTOMyMaTH, YUTAr0un Mo Bipmmi...» [14, c. 211].
3HaHICTh KJIACKKA CEPe]] CBITOBOI CIUIBHOTH y3a-
JIe)KHEHA BiJ HasBHOCTI mepekinaniB. Teopu Jleci
VkpaiHkn (paHIy3pKOI0 TepeKiafaid 30KpemMa
A.Maprenb (1924), A.Csipko (1974), A.AOpinb
(1985). Ha xanb, 3a JXATTSA TOETECH HE 3’ SIBUIIHCS
CHUCTEMHI JOCIHIDKCHHS 1i TBOPYOCTI (PaHITy3HKOIO
MOBOIO, a Takok He Oyino mpodeciiiHuX mepekia-
niB ii BipmwiB y ¢pankoMoBHUX Kpainax. Pocilicbke
BTOPTHEHHS B YKpaiHy akTHBi3yBaJO Mepekia ambKi
cupobu. Comiapu3yrodnch 3 YKpaiHOI, 3’ sIBHIIUCS
nBa niepexianu moesii «Contra Spem Spero!» — komek-
TUBHHH MTepeKyIaa MaricTpiB mporpamu «SEPSOMS»
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Vuisepcurery Monc (benbris. UMONS: Université
de Mosn), 3aiiicHenuii mijg kepiBHUITBOM A. Jlemize
(2022), Ta K. Xy3ap-tOpun (2023).

Crunictnyna gosepmieHicTh moesii  «Contra
Spem Spero!» corykasna 10 cipoOu OCATHYTH TJTH-
Ouny it MaiicTepHicTb Jleci Ykpainku yepe3 neralb-
HUI aHami3 PO3MAITT CTWIICTHYHUX 3aco0iB,
XYOOXKHIX TpPOMiB, SIKUMHU BOHa MOCIYTOBYETHCS:
NEPCOHI(IKALIA: « Ha 6002iM, CYMHIM nepenosiy,
«gecena 8ecHay», «ACHY 61A0APKY MeMHUX HOoUYelly,
eIITETU: «BECHA 3010MA», «CAbO3U 2IPKI», «8aza
cmpawiHay, «criz eapayuxy; metadopa: «oymu,
68U XMapu OCIHHI», «Ciamb 6apeucmi Keimxu Ha
MOPO3i», «KOpaA J1b0008dsl, MiYyHA», OKCIOMOPOH:
«be3 HAOIl maxu Ccnoodieamucvy, «Kpizb Clb0O3U
CMIAMUCLY, «ceped Juxa cnieamu NiCHI», PUTO-
pUYHE 3aMUTAHHA: «YU MO MAK y HCAll0, 8 200-
CiHHI npomunyms Monoodii nima?»; anadopa: «A
Ha 606o2im, cymHim nepenosi bydy cisme 6apsucmi
keimxu, byoy cismov xeimku Ha mopo3si, byody rume
HA HUX CTbO3U 2IPKiy; alliTEPallisl: «s HA 20pY KPYmYy
Kpem sIHYI0»; aleTopis: «8ce WyKamumy 3ipKy npo-
siony» 3, c. 74].

VYuikanpHicTh moesii Jleci Ykpainku, XymoxHs
JOBEPUICHICTH 11 MOETUYHOTO IOPOOKY HAAMXHYIH
€BPOICHCHKHUX TIepeKazadiB, 30KpemMa 10 iHTep-
nperanii TekcTy (paHuy3pkor. Ha sxanb, yHUK-
HYTH BTpaT 3MICTY TIiJ] 9ac rnepekiary moesii Maike
HEMOXJHUBO. MaNCTEpHICTh TMepeKIaxy mocsra-
€ThCA y OanaHCyBaHHI MiX XyIOXKHBOIO 1HTEp-
OpeTamielo Ta TOYHICTIO BIATBOPEHHS [IKepena.
Posrmstnemo  mepeknan K. Xysap-lHOpun (Kaléna
Houzar-Uhryn) [24]:

Fuyez au loin, oh mes pensées, lourdes

nuées d’automne
Car voici revenu le printemps lumineux
Pourquoi faut-il donc que mes jeunes années
S’écoulent dans la peine et [’écho des sanglots?

[TopiBHSHHS OPHUTIHATHLHOTO YKPaiHCHKOTO TIEp-
IoJpKepesa Ta Horo (paHIly3pKOTro mepekiany Hao-
YHO JIEMOHCTPY€, HACKUTBKH yCKJIaJHIOETHCS MTPOIIEC
iHTeprpeTanii yepe3 BiACYTHICTh MNPSIMHUX BifMO-
BinHMKIB. Hanpukmnaj, ykpaiHChKa JekcemMa «Oymud
HEMa€e TOYHOTo aHaiora y (paHIily3bKiii MOBi, TOMY
TepeKyIaaadeBi MOBENOCS oOMpaTh HAHOMMKIWN 3a
3HAUEHHSAM EKBIBAJICHT — «penséesy. CXOXKHUH Bapi-
aHT BHKOPWCTAHO TiJ Yac MepeKyaay TiJ KepiBHH-
urBoM A. Jlenize (Anne Delizée) [25]:

Fuyez, lourdes pensées, nuages d’automne!

Le printemps doré est déja a nos portes!
Est-ce donc dans le regret, dans la lamentation
Que mes jeunes années vont passer?
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be3 cymHiBy, Take 3aMilleHHS NPU3BOIUTD
70 BTpaTd YaCTHHH CEMAHTHYHOI Ta KyJIBTYpPHOL
iHpopmarnii. KyneTypHi HI0OaHCH, KOHTEKCT Ta 0CO-
OMMBOCTI, IpUTaMaHHI MEBHIA MOBi, 4aCTO HEMOX-
JINBO BIITBOPWUTH BIIOBHI ITiJ Yac mepeknamxy ado
aganrtanii, MO YCKIAQAHIOE IOBHE CHPUUHSITTA
3anymy asropa [16]. B opurinani emiter «secHa
30710ma» CUMBOJI3y€e 0ararcTBO, TEMJIO Ta JOCKO-
HajicTh. Y Qpanmy3skomy mnepekiani K. Xysap-
IOpun Buxopucrtano «le printemps lumineux»,
0 TIepeae 3arajibHe BpaKCHHS CBITJIA Ta BiApPO-
JDKEHHS, IPOTE 3HMKA€ aKLUEHTYBaHHS Ha KOJIbODI
Ta CHPOLIYETHCS KOHTEKCTHA CHUMBOJIIKA OpUIi-
Haiy. BogHouac y ¢paniy3pkoMy nepexnani KoH-
CTPYIOIOThCS HOBI, BifAMiHHI ceHcH. B opurinaii
OKCIOMOPOH «KPi3b CbO3U CMIAMUCHY BIITBOPIOE
MIPOTUCTABJICHHS CTPAXAAHHS 1 BHYTPIIIHHOT CHJIH.
VY nepexnani x K. Xy3ap-lOpun cnoBo3mina «garde
le sourire» okpecimioe OiNbII BUBaXXEHHUH Ta CTOTY-
HUM Xapakrep:

Non, a travers les larmes, je garde le sourire
Et je chante au milieu des malheurs,

Sans espoir, je veux espérer quand méme,

Je veux vivre : fuyez, pensées qui m’accablez!

be3 cymniBy, nepexiiag «Contra Spem Spero!»
Jleci Ykpainku 3 ykpaiHChKOi Ha (paHIly3bKy Mae
CTPYKTYpHI Ta CEMaHTH4YHI OCOOIMBOCTI, 3yMOB-
JIeH1 TpaHCPOPMAIIi€r0 XYIOKHIX 3ac00iB Ta TXHBOIO
ajanrarliero 10 HopM (paHiry3pkoi MoBU. [lepexan
moesii 3aBKau BBaXKaBCsA OIHHUM 13 HaHCKIaIHIIINX
3aBllaHb TEPEKIIAJIAlTBa, aJKEe YHIKAJIbHICTh MOE-
TUYHOTO TEKCTY BIJIPi3HSE WOTO BiJl MPO3H UM IHIIHX
dbopm muceMeHcTBa. IloeTuuHe MOBICHHS, peai-
30BaHE 3a IOCEPETHUIITBOM MeTadop, CHMBOIIB,
PUTMY 1 pHUMH, 3yMOBIIOE MPOOJIEMHICTH TOYHOTO
BIATBOPEHHSI HE JIMIIE 3MICTy, ajle i 30eperKeHHS
€CTeTUYHOI WiHHOCTI opuriHany [23, c. 3]. K. Xy3zap-
IOpuH iHTEpNIPETYE W51 Ha 8002IM, CYMHIM Nepero3i»
gepe3 «Sur notre terre si dure et si aride». Ilpsme
Ta OyKBaJIbHE 3HA4YeHHS NPUKMETHHKIB y (paH-
Iy3bKOMY BapiaHTi MPOTHCTaBIeHe TepCOoHidiKarii,
Bukopucraniii Jleceto YkpaiHkowoo 3amist muOmoi
MetadopuyHocTi. Y mepexnani 2022 p. mig kepis-
HunTBoM A. Jlenize 30epekeHo nepcoHidikalliio Ta
BHUKOPHUCTAHO CIIITETH «pauvre, triste terrey.

B 000x mepekiamax BiATBOPEHO TOYHICTH aHa-
¢hopu:

A Ha 8bocim cymHim nepenosi

byoy cisme bapsucmi keimku,

byoy cisme keimxu Ha Mopos3i,

byoy rume na Hux civo3u 2ipxKi.

Jlecs Ykpainka
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Je semerai des fleurs brillantes,
Je semerai des fleurs dans la neige glacée,
Et les arroserai de mes larmes ameres.
[epexnan K. Xyzap-HOpun

Je sémerai des fleurs aux mille couleurs,
Je sémerai des fleurs dans le gel,
Je les arroserai de mes larmes ameres.
ITepexnan mix kepiBHAIITBOM A. [lemize

Eniter «i 6i0 cniz mux eapsuux pozmarney»
B OOM/IBOX BapiaHTaXx MepeqaHo 4epes Tpom «larmes
briilantesy, sxwii 30epirae KOHOTAIIIIO TIEPIITIOHKEpETIa
0e3 3HAUYHWX CTHICTHYHHUX TpaHchopMallid, a oT
MeTadopa «uyKkamumy 3ipKy npogiony» B IHTEpIIpe-
tanii K. Xy3u-lOpun nepenano six «/’étoile des rois
magesy», ce0TO 3ipKy TPHOX MYIpELIB, IO TIUOIIe
3aHYPIO€ YUTAYiB y Oi0MIHHUN KOHTEKCT.

Po3rsHEMO 1116 OMMH BapiaHT MEpeKiIamy, 3miH-
CHEHHMI moeTtoM cydacHocTi A.AOpinem. Hapomxe-
Huil y 1947 p. B Icmanii, chorofHi BiH € OHUM i3
(paHKOMOBHUX IepekianadiB. A.AOpinb npornonye
yrTauyaM TaKWi BapiaHT Mepekiany rnepuioi crpodu:

Filez, pensées, nues automnales!
C’est au printemps de rayonner!
Ou bien les sanglots qui s exhalent
Ponctueront nos jeunes années?

Sk Gaummo, nepexnan A.AOpiiast € aOCOMOTHO
BIIMIHHMM BiI TpoaHaiizoBanux Bume. Dpan-
Iy3bKe «filez» YKPaiHCHKOIO MOXKEMO ITepPEKIIacTH
K WIeMimuy», «pyuamuy, «nypxamuy, 1o MmiaKpec-
JIIOE JIETKICTh, HEBUMYIIEHICTh, BOJHOYAC HAaBilOE
BIUYTTSl WIBUAKOIUIMHHOCTI. Jli€cnoBo «rayonner
(«ceimumuy), Ha IPOTHUBATY BHIIE MIPOAHATI30BAHUM
ermiTeraM, IMiIKPECIoe TNHAMIYHICTh, CTBOPIOE Bifl-
9yTTS TOCTIHHUX 3MiH, 0 TpaHC(POPMYE KOHIIETITY-
aJpHMI BIUIMB Bipma. «Sous le poids de ['univers»
(ocmiBHO — «nio 6aeot0 gcecgimyy) — Taxky rinepoony
npornoHye A. AGpijib, MPOJOBKYIOUH CBOIO OTOBib:

Je pousserai ma lourde pierre
Le long des versants redoutés,
Et sous le poids de [ 'univers:

Je chanterai avec gaieté

A.AOpinbs amanTye TEKCT, BUKOPHCTOBYIOYH CBO-
€piHI JIEKCUYHI Ta CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIil, IO
inentndikye apropchkmit cTHmb. Moro mnepekman
30epirae OCHOBHI CMHCJIOBI aKIIEHTH, ajie d TpaHc-
(opmye 00pa3u Ta pUTMIdHI CTPYKTYPH, HAJIAI09X IM
HOBUX CMHUCJIOBUX BIJITIHKIB.

A. Cgipxo (1920-1994) — Genbriiicbkuii mepexia-
Jad yKpalHCBKOi JiTepaTypH, aKTHBHUH JOCHITHUK

TBOpuocTi I.dpanka — y cBoeMy mepekiani moesii
Jleci Ykpainku, matoBanomy 2 TpaBHeM 1890 p.,
THILe:

Hors d’ici, vous, nuées automnales!
Maintenant, c’est le printemps!

Est-ce ainsi, dans le chagrin et la lamentation,
Que s’écoulent les jeunes années?

CrnoBo3mina «hors d’ici» (TOCIIBHO — «8utidims
36i0cu») OUIBII MPSAMONiHINMHA, aHDK yKpaiHChbKe
«eemvbmey, sKe Tepeae OLNbII eMOIIHHUHN, IMITe-
patuBHUI Haka3. Y mepeknani A.AOpins «filez»
(«wremimov»,  «pywaime»,  «nauHbme»)  HaIae
3aKJIMKY JIETKOCTI ¥ pyXy, 3ByYHTH IIOM’SIKIIEHO.
«Maintenant, c’est le printemps!», — HeMOBOU KOH-
crarye ¢akt HactaHHs BecHu A.Csipko. Lleit Bapi-
aHT TMO030aBJICHUN JWHAMI3My, BJIACTHUBOTO Tepe-
Kiany A. AGpins.

Ille omwH BapiaHT MEpeKIamy 3MIACHUIN TPHH-
neca 3 Tokapi ta Ill. Tinesk. Bonn nepekinanaroth
panku «Hi, s xouy kpizv civosu cmismucs | Cepeo
Juxa cnisamu NicHi», SK:

Non, je veux rire encore, méme a travers
les larmes!
Je veux rire et chanter, malgré ['infortune!

TyT BUKOPHCTaHO TaKWW CTWIICTUYHHNA TIpH-
oM, K eBdeMmi3M, e «iuxo» TEepeKIaJeHo, SK
«l’infortune», To0TO «Hewacma», abo X «Hewac-
ause cmanosuugey». KpiM TOro, y mepexiageHOMY
BapiaHTi moe3il BKHTO NepcoHidikamiro: «Malgré
la nuit, que seule une tendresse éclaire» — «llonpu
HiU, SIKY OCBIMIIOE ulie HIJICHICbY, X0d B OPHUTIHATI
eMITEeT — «meMHas Hiuka Hesuonay. lle neMoHCcTpye
[IEBHY CMUCIIOBY Pi3HUINIO, 3aKJIaJIcHy B 00pa3i HOul
Ta MOTO CIIPUIHATTI B 000X BEPCisiX.

Bpemti aBTopchkuit BapianT nepeknany Y. biaro-
BipHO{-XpaHOBCHKOI:

Fuyez, mes pensées, les nuages d’automne
Voici le printemps d’or

Est-ce que dans le regret et le tonnerre
Passera ma jeunesse encore ?

Non, je veux rire malgré mes larmes
Et chanter a travers la misere

Sans espoir, je veux croire toujours
Je veux vivre | Fuyez, mes pensées

Sur la terre si pauvre et morne
Je semerai des fleurs colorées
Je les semerai malgré tout le givre
Etj’y verserai des larmes navrées
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Et apres, de ces larmes brilantes
L’écorce glacée et si solide fondra

1l se peut que les fleurs écloront et viendra
Le printemps joyeux pour moi

Sur un rocher si grand de granit

Je gravirai une pierre pesante

Et en portant ce fardeau pénible

Je chanterai plus gaiement qu’avant

Dans la nuit si longue et sombre

Je ne fermerai pas mes yeux pour un moment
Je chercherai [’étoile dans ['ombre

Pour moi, c’est la reine guidante

Oui, je rirai malgré mes larmes

Je chanterai au milieu de la misere,
Sans [’espoir, je crois toujours

Je vivrai, fuyez, mes pensées!

VY 3amponoHoBaHoMy BapiaHTi nepeknany Jleci
VYkpaiHKH aBTOpKa PO3BiIKM Hamarajach MepeaaTH
TaKi CTHIIICTHYHI TPOIMM B MEXaxX TBOPYOi 1HTepIpe-
Tauii: nmepcoHiikaiis: «1 Ha 6002iM, CyMHIM nepe-
o3y — «sur la terre si pauvre et morney», «geceid
secHa» — «le printemps joyeux», «ACHY 61a0apKy
memHuUx Houel» — «la reine guidante des nuits
sombresy; eMiTeTH: «gecHa 3010ma» — «le printemps
d’ory, «civosu 2ipkin — «des larmes navréesy, «saca
cmpawna» — «fardeau pénibley», «cniz eapauux» —
«des larmes briilantes»; meTadopa: «0ymu, eu xmapu
ocinniy — «les pensées, les nuages d’automne»,
«cisamv b6apsucmi K6imKu Ha MOpO3i» — «je semerai
des fleurs colorées malgré tout le givrey, «xopa
Ibooosas, miyna» — «l’écorce glacée et si solide,
OKCIOMOPOH: «0e3 Halli maxu cnodisamucsby — «Sans
espoir, je veux croire toujours crois», «Kpisb Clbo3u
cmiamucvy — «rire malgré mes larmes», «cepeo nuxa
cnieamu nicHi» — «chanter a travers la misére»;
PUTOpPHYHE 3alTUTAHHS: «Yll MO MAK Y HCATIO, 8 2010~
CIHHI npoMunyms Mon00ii nima?y — «Est-ce que dans
le regret et le tonnerre passera ma jeunesse encore?».

Oco0OnmuBy yBary BapTO 3BEPHYTH Ha BHKOPHC-
TaHHS TIoeTecoro amirepamnii y moesii «Contra Spem

Spero!»: «A na copy kpymy kpem sauyio | Byoy kamins
sadxckuil niditimamsy. [IoBTOPEHHS 3BYKiB «K» Ta «p»
y CIIOBAX «20PY», «KKPYMY», «KKpem SHYIO» 1 «KAMIHb
ITIJICUITIOE EMOITIHHUI BIUTMB Ta aKIICHTYE yBary Ha
($hiBUYHEX 3ycWIUIAX. B aBTOpChKOMY BapiaHTI CXO-
KN €eKT JOCATHYTO 3aBISIKH 3BYKaM «» Ta «gI»:

Sur un rocher si grand de granit
Je gravirai une pierre pesante.

BucnoBku. [lepexnan noeTHYHUX TBOPIB 3aBXKIU
€ CKJIaJHMM 1 BIAIOBIJAJBHUM 3aBAAHHSIM, aKe
BiH TIOBWHEH HE JIMINE TIepeJaT 3MiICT, BiATBOPHUTH
TOHAJIBHICTh, CTHIIb, PUTM, €MOIIHHICTh OpUTIHAIY,
IO € 3alopyKOI0 YCHIIIHOI ajganrtamnii B 1HIIOMY
KyJIbTYpHOMY KOHTEKCTi. BaxmuBoro € ¥ cruiic-
THYHA BIPABHICTh Nepekiajadya, ajpke Ha MOBHO-
CTHJIICTUYHI 3acO0M HAIapoBYIOTHCS crienndivni
KyIBTYPHI KOAH, 10 MOKYTh OyTH BTpadeHi i Jac
nepeKyany, TOK BUKIMKOM CTa€ 3HAWTH BIAMI BiJIO-
BIJIHUKH 3ac00aMH iHII01 MOBH. 30€pEKEHHS Ta Iepe-
JIAHHSI TOYHOTO 3MICTY 32 JOMOMOTOI0 HaAHONITUMATb-
HINIUX JIEKCEM, CTUJIICTUYHMX 3aCO0IB — HEBIJ €MHa
CKJIaJI0Ba TIepeKIagaIbpkoi MalicTepHocTi. BomHowac
BXXJIUBUM €JIEMEHTOM BIAJIOTO MeEpeKany IOBHU-
HHi cTatu cnpoOu SKHaWIMOIIe 3pO3yMiTH aBTOpa
OpHTiHANY — YW TO Y BIAYUTYBaHHI Ta MOIIYKY pi3-
HUX BapiaHTIB TEKCTY Ta BiJICTEKCHHI CIIOBO3MiH, YH
TO y Mi3HAHHI HOTO MaHEpPH MUChMA, CTHUIIICTUYHOL
BIIPABHOCTI. Y BHITAJIKy HASIBHOCTI ITEPEKIIAAIIEKOTO
JOCBily aBTOpa OPUIiHATY BaKJIMBUM YHHHHKOM
MePEeKIIaIalbKOro MpoLecy MOBUHHE CTATH Mi3HAHHS
TUX MPUHLHUIIB Ta KOHIEMLiH, sIKi aBTOpP 3aCTOCOBY-
BaB y BJacHii npaktuii. 1o bOro aBTOPKY pO3BIAKH
30KpeMa CIOHyKaJla 1 CTHJIICTHYHA JTOBEPIICHICTH
niepeknanis Jleci Ykpainku, skiii BmaBamocs OamaH-
CyBaTH, 3aCTOCOBYIOUM XYIOXHIM Hepekian ¥ Boi-
HOYAacC CyBOPO OOTPUMYBATHCS HPUHIMITY XYHOXK-
HBOI TOYHOCTI BiATBOPEHHS 3MICTY; SIK 1 MOTHBYBAJIO
TPaKTyBaHHS IEPEKJIAAalTBa, SK HalliOHAJIHLHOTO
000B’sI3Ky, ¥ BpemITI CIIOHYKaJ10 OCOOHCTE Mpar-
HEHHs Mi3HaTH OOCTaBHHMU JKUTTA, B SIKHUX TBOPUIIA
Jlecs YkpaiHka.
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Blahovirna-Khranovska U. M. STYLISTIC FEATURES OF THE FRENCH TRANSLATION
OF LESIA UKRAINKA’S POEM “CONTRA SPEM SPERO!”

In contemporary philology, the aspect of interaction between multilingual discourses is gaining increasing
importance within the framework of revitalizing intercultural connections and means of nation-building.
The article focuses on analyzing the role of literary translation of works by Ukrainian classics as a tool
of diplomacy and a means of creating an aesthetic space to foster dialogue between Ukrainian culture
and foreign communities in the context of the Russo-Ukrainian war. Drawing on the experience of existing
translations, the research aimed to identify the stylistic features of the French translation of Lesia Ukrainka's
poem “CONTRA SPEM SPERO!” and as a result, an attempt to create a new original translation of the poem
was made. The research reveals the preservation of poetic imagery and the cultural context of the original in
the conditions of cross-cultural adaptation. The research revealed to what extent the choice of lexical tools,
rhythmic, and syntactic structures alter the meaning and nuances of the translation. It has been established that
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these variations reflect the complexity and multifaceted nature of the translation process, where each initiative
of the translator can significantly influence the perception and interpretation of the text. At the same time,
an important element of successful translation is an attempt to deeply understand the author of the source text —
whether by searching for different versions of the text and tracking word changes or by recognizing their writing
style. To achieve literary accuracy and effectively select lexical equivalents, various versions of the source text
(including the autograph manuscript and published collections) were analyzed, and the version from the last
lifetime edition of the poem was chosen for translation. Since Lesia Ukrainka had translation experience,
an important factor in the translation should be the understanding of the principles and concepts that she
applied in her own practice. Accordingly, the translation theory principles adhered to by Lesia Ukrainka were
considered. An important factor in conducting the research was the stylistic perfection of Lesia Ukrainka's
translations and her effective balancing between literary translation and strict adherence to the principle
of literary accuracy in conveying the message. Furthermore, the analysis of Lesia Ukrainka s epistolary legacy
allowed considering the life circumstances under which the poem was written.

Key words: poetic translation, poetry, Lesia Ukrainka, principles of tramslation, literary accuracy
of the original, nation-building.
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